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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
Mit EU-Verordnung 2021/241 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 

12. Februar 2021 wurde die Wiederaufbau- 
und Resilienzfazilität mit dem spezifischen Ziel 
eingerichtet, den Mitgliedstaaten finanzielle 
Unterstützung für die Erreichung der in ihren 
Aufbau- und Resilienzplänen festgelegten 
Zwischenziele sowie Reform- und 

Investitionszielen zu gewähren. 

 Con il regolamento UE 2021/241 del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 

febbraio 2021, è stato istituito il dispositivo per 
la ripresa e la resilienza con l'obiettivo 
specifico di fornire agli Stati membri il 
sostegno finanziario al fine di conseguire le 
tappe intermedie e gli obiettivi delle riforme e 
degli investimenti stabiliti nei loro piani di 

ripresa e resilienza. 
   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 26. 
April 2022, Nr. 285, wurde das Einvernehmen, 
das den Entwurf des Dekrets über den Vertrag 
zur institutionellen Entwicklung („CIS“), den 

Regionalen Einsatzplan („POR“) und die 
Finanzierungen betreffend den „Nationalen 
Plan für Wiederaufbau und Resilienz“ 
(„PNRR“), Mission 6 “Gesundheit”, und den 
„Piano Nazionale Complementare“ („PNC“) 
enthält, genehmigt. 

 Con la deliberazione della Giunta provinciale 
del 26 aprile 2022, n. 285 è stata approvata 
l’intesa contenente lo schema di Decreto 
relativo al Contratto Istituzionale di Sviluppo 

(CIS), il Piano Operativo Regionale (POR) e i 
finanziamenti relativi al Piano Nazionale di 
Ripresa e Resilienza (PNRR), Missione 6 
“Salute”, e del Piano Nazionale 
Complementare (PNC). 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 316 
vom 17. März 2026, wurde der „POR“, wie mit 
dem Gesundheitsministerium und dem 
Ministerium für Wirtschaft und Finanzen 
vereinbart, aktualisiert. 

 Con la deliberazione della Giunta Provinciale 
del 17 marzo 2026, n. 316 è stato aggiornato il 
POR come concordato con il Ministero della 
Salute ed il Ministero dell’Economia e delle 
Finanze. 

   
Der „POR“ enthält unter anderem den 
Aktionsplan für die PNRR-Investition der 
Mission 6 „Gesundheit“, Komponente 1, 
Investition 1.1: Gemeinschaftshäuser und 
Betreuung der Person (nachfolgend M6K1I1.1 

genannt). 

 Il POR contiene tra l’altro l’Action Plan 
dell’investimento PNRR della Missione 6 
“Salute”, Componente 1, Investimento 1.1 
“Case della Comunità e presa in carico della 
persona” (di seguito M6C1I1.1). 

   
Das PNRR-Ziel M6K1-3 „Zur Verfügung 
gestellte und mit technologischer Einrichtung 
ausgestattete Gemeinschaftshäuser“ (im 
Folgenden „Ziel M6K1-3“) sieht auf nationaler 

Ebene vor, dass bis zum 30. Juni 2026 
insgesamt 1038 Gemeinschaftshäuser ihren 
Betrieb aufnehmen. 

 Il target PNRR M6C1-3 “Case della Comunità 
messe a disposizione e dotate di attrezzature 
tecnologiche” (di seguito “target M6C1-3) 
prevede a livello nazionale l’entrata in 

funzione entro il 30 giugno 2026 di 1038 Case 
della Comunità. 

   
Die Investition M6K1I1.1 und das zugehörige 
Ziel M6K1-3 sieht für die Autonome Provinz 

Bozen die Kofinanzierung von 10 
Gemeinschaftshäusern mit Mitteln aus dem 
PNNR vor, und zwar insbesondere: 

 L’investimento M6C1I1.1 e il relativo target 
M6C1-3 prevede, per la Provincia Autonoma 

di Bolzano, il cofinanziamento con fondi PNNR 
di 10 Case della Comunità ed in particolare: 

 Gemeinschaftshaus „Hub“ Bozen 
(CUP I52C25000460004); 

 Gemeinschaftshaus „Hub“ Meran 

(CUP I35F22000980004); 

 Gemeinschaftshaus „Hub“ Brixen 
(CUP I82C22000130009); 

 Gemeinschaftshaus „Hub“ Bruneck 

(CUP I15F22000510004); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Naturns 
(CUP I88I22000090004); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Klausen 

(CUP I12C22000160006); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Leifers 
(CUP B15F22000850004); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Mals 

  Casa della Comunità Hub di Bolzano 
(CUP I52C25000460004); 

 Casa della Comunità Hub di Merano 

(CUP I35F22000980004); 

 Casa della Comunità Hub di 
Bressanone (CUP 
I82C22000130009); 

 Casa della Comunità Hub di Brunico 
(CUP I15F22000510004); 

 Casa della Comunità spoke di 
Naturno (CUP I88I22000090004); 

 Casa della Comunità spoke di Chiusa 

(CUP I12C22000160006); 

 Casa della Comunità spoke di Laives 
(CUP B15F22000850004); 
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(CUP B73D25000410001); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Sterzing 
(CUP I42C23000140009); 

 Gemeindehaus „Spoke“ Innichen 
(CUP I28I22000170001). 

 Casa della Comunità spoke di Malles 
(CUP B73D25000410001); 

 Casa della Comunità spoke di 

Vipiteno (CUP I42C23000140009); 

 Casa della Comunità spoke di San 
Candido (CUP I28I22000170001). 

   
Mit Beschluss Nr. 600 vom 30. August 2022 

wurden, unter anderem, alle Tätigkeiten zur 
Umsetzung der Investition M6K1 I1.1 an den 
Südtiroler Sanitätsbetrieb (in Folge 
„Sanitätsbetrieb“ genannt) delegiert, mit 
Ausnahme der Durchführung der Arbeiten an 
den folgenden Gemeinschaftshäusern, die der 

Landesabteilung Hochbau und technischer 
Dienst übertragen wurden: 

 Con la deliberazione del 30 agosto 2022, n. 

600 sono state delegate all’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige (di seguito denominata 
“Azienda sanitaria”), tra l’altro, tutte le attività 
di realizzazione dell’investimento M6C1I1.1 ad 
eccezione della realizzazione dei lavori delle 
seguenti Case della comunità i quali sono stati 

affidati alla Ripartizione Edilizia e servizio 
tecnico della Provincia: 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Leifers 
(CUP B15F22000850004); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Mals 

(CUP B73D25000410001). 

  Casa della Comunità spoke di Laives 
(CUP B15F22000850004); 

 Casa della Comunità spoke di Malles 

(CUP B73D25000410001). 
   
Mit Schreiben Prot. Nr. 974765 vom 22. 
Dezember 2025 hat das 
Gesundheitsministerium die „Leitlinien zum 
Nachweis der Erreichung des PNRR-Ziels 

M6K1-3“ (im Folgenden „Leitlinien“) 
übermittelt, die die Modalitäten für den 
Nachweis der Erreichung des genannten Ziels 
enthalten. 

 Con nota prot. n. 974765 del 22 dicembre 
2025 il Ministero della Salute ha trasmesso le 
“Linee guida per comprovare il raggiungimento 
del target PNRR M6C1-3” (di seguito “Linee 

guida”) contenenti le modalità di attestazione 
del raggiungimento del citato target. 

   
Die Leitlinien sehen vor, dass das Land als 

Projektträger und der Sanitätsbetrieb als 
externer beauftragter Projektträger zur 
Bestätigung der Erreichung des Ziels M6K1-3 
folgende Unterlagen in das System "ReGiS" 
hochladen, welche in die jeweils 
entsprechende Kategorie des jeweiligen 

Gemeinschaftshauses zu unterteilen sind 
(TAG 025 TER, TAG 026 oder ohne TAG). 

 Le Linee guida nello specifico prevedono che, 

al fine di attestare il raggiungimento del Target 
M6C1-3 la Provincia, in qualità di soggetto 
attuatore, e l’Azienda sanitaria, in qualità di 
soggetto attuatore delegato, carichino sul 
sistema “ReGiS” la seguente documentazione, 
differenziata in base alla categoria in cui 

rientra la specifica Casa della Comunità (TAG 
025 TER, TAG 026 o non taggata): 

1. Neubauvorhaben (TAG 025 TER): 

 Technischer Projektbericht gemäß 
Ministerialdekret vom 26. Juni 2015 

(Ex-ante-Prüfung); 

 Nachweis der Energieeffizienz (APE), 
mit dem die Klassifizierung als Fast-
Nullenergiehaus bescheinigt wird (Ex-
post-Prüfung); 

 Erklärung einer befugten Person, aus 
der hervorgeht, dass der 
Gesamtenergieeffizienzindex für nicht 
erneuerbare Energien mindestens 
20% unter dem für Fast-
Nullenergiehäuser festgelegten 

Schwellenwert liegt. 

 1. Interventi di nuova costruzione (TAG 025 
TER): 

 Relazione tecnica di progetto redatta 

ai sensi del Decreto Ministeriale 26 
giugno 2015 (verifica ex ante); 

 Attestazione di prestazione energetica 
(APE) con la quale certificare la 
classificazione di edificio ad energia 

quasi zero (verifica ex post); 

 Asseverazione di soggetto abilitato 
attestante che l'indice di prestazione 
energetica globale non rinnovabile è 
almeno del 20% inferiore alla soglia 
fissata per i requisiti degli edifici a 

energia quasi zero 
2. Sanierungs- oder energetische 

Verbesserungsmaßnahmen (TAG 026): 

 Technischer Projektbericht, erstellt 
gemäß dem Ministerialdekret vom 26. 

Juni 2015, einschließlich eines Ex-
ante Nachweises der Energieeffizienz 
(Ex-ante-Prüfung); 

 Nachweis der Energieeffizienz (APE), 
mit dem die Erreichung der 

 2. Interventi di ristrutturazione o 
riqualificazione energetica (TAG 026): 

 Relazione tecnica di progetto redatta 
ai sensi del Decreto Ministeriale 26 

giugno 2015 completa di APE ex ante 
(verifica ex ante); 

 Attestazione di prestazione energetica 
(APE) con la quale si attesta il 
conseguimento della classe 
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vorgeschriebenen 
Mindestenergieklasse bestätigt wird, 
oder als Alternative der Nachweis der 
Energieeffizienz (APE), mit dem die 

tatsächliche Verbesserung bzw. 
Reduzierung um 30% des 
Primärenergiebedarfs bescheinigt 
wird. 

energetica minima prevista o, in 
alternativa, attestazione di prestazione 
energetica (APE) con il quale 
certificare il miglioramento del 30% 

derivante da un’effettiva riduzione del 
fabbisogno di energia primaria. 

3. Für alle Arten von Maßnahmen: 

 Bescheinigung über den Abschluss 

der Maßnahme, ausgestellt gemäß 
den nationalen Rechtsvorschriften; 

 Beschluss des Generaldirektors des 
Sanitätsbetriebs, der den Abschluss 
der Maßnahme sowie die Einhaltung 

der im Ministerialdekret Nr. 77 vom 
23. Mai 2022 festgelegten Standards, 
den etwaigen Beitrag der Maßnahme 
zu den Klimazielen (Klima-Tag) und 
die im Rahmen des CIS 
eingegangenen Verpflichtungen 

bestätigt; 

 Beschluss des Generaldirektors des 
Sanitätsbetriebs, in dem der Kontext, 
in dem das Gemeinschaftshaus tätig 
ist, sowie die angebotenen 

Dienstleistungen dargelegt; 

 Bericht eines unabhängigen 
Sachverständigen, der die 
Inbetriebnahme des 
Gemeinschaftshauses und den 

eventuellen Beitrag der Maßnahme zu 
den Klima-Zielen bestätigt; 

 Beschluss der Autonomen Provinz 
Bozen zur Kenntnisnahme der oben 
genannten Unterlagen und zur 
Bestätigung der Zielerreichung. 

Beigefügt ist eine Liste der aktiven 
Gemeinschaftshäuser. 

 3. Per tutte le tipologie di intervento: 

 Certificato di completamento 

dell’intervento rilasciato in conformità 
alla legislazione nazionale; 

 Deliberazione del Direttore Generale 
dell’Azienda sanitaria attestante il 
completamento dell’intervento e il 

rispetto degli standard previsti dal 
Decreto Ministeriale 23 maggio 2022, 
n. 77, l’eventuale contributo 
dell’intervento agli obiettivi climatici 
(tag clima) e degli impegni assunti con 
il CIS; 

 Deliberazione del Direttore Generale 
dell’Azienda sanitaria con la quale 
viene rappresentato il contesto in cui 
opera la Casa della Comunità e i 
servizi attivi; 

 Relazione di un esperto indipendente 
attestante l’attivazione della Casa 
della Comunità e l’eventuale 
contributo agli obiettivi climatici 
dell’intervento; 

 Delibera di presa d’atto della Provincia 
Autonoma di Bolzano della 
documentazione sopra riportata e del 
raggiungimento del target con allegato 
l’elenco delle Case della Comunità 
attive. 

   
Mit Schreiben Prot. Nr. 288883 vom 18. März 
2026 hat das Gesundheitsministerium eine 
positive Bewertung zum Klima-Tag für 

folgende Maßnahmen abgegeben: 

 Con nota prot. n. 288883 del 18 marzo 2026 il 
Ministero della Salute ha rilasciato parere 
positivo all’esclusione dal contributo agli 

obiettivi climatici (tag clima) dei seguenti 
interventi: 

 Gemeinschaftshaus Brixen (CUP 
I82C22000130009); 

 Gemeinschaftshaus Klausen (CUP 

I12C22000160006); 

 Gemeinschaftshaus Mals (CUP 
B73D25000410001). 

 

  Casa della Comunità di Bressanone 
(CUP I82C22000130009); 

 Casa della Comunità di Chiusa (CUP 

I12C22000160006); 

 Casa della Comunità di Malles (CUP 
B73D25000410001). 

Mit dem Beschluss der Landesregierung vom 

15. Mai 2026, Nr. 406, wurde die teilweise 
Erreichung des Ziels M6K1-3 durch die 
Inbetriebnahme von zwei 
Gemeinschaftshäusern festgestellt 
(Gemeinschaftshaus Brixen CUP 
I82C22000130009 und Gemeinschaftshaus 

Klausen CUP I12C22000160006); 

 Con la deliberazione della Giunta Provinciale 

del 15 maggio 2026, n. 406 è stato accertato il 
parziale raggiungimento del target M6C1-3 
con l’attivazione di due Case della Comunità 
(Casa della Comunità di Bressanone CUP 
I82C22000130009 e Casa della Comunità di 
Chiusa CUP I12C22000160006); 

   
Mit den Schreiben Prot. Nr. 513865 vom 28. 
Mai 2026, Nr. 515928 vom 29. Mai 2026, Nr. 
528212 vom 4. Juni 2026 und Nr. 529750 vom 

 Con note prot. n. 513865 del 28 maggio 2026, 
n. 515928 del 29 maggio 2026, n. 528212 del 
4 giugno 2026 e n. 529750 del 5 giugno 2026 
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5. Juni 2026 hat die Abteilung Hochbau und 
technischer Dienst dem Sanitätsbetrieb die 
Unterlagen zur Bescheinigung über den 
Abschluss der in ihren Kompetenzen 

liegenden Arbeiten sowie weitere Unterlagen 
zur Verfügung gestellt, einschließlich des 
Berichts des unabhängigen Sachverständigen, 
die für den Abschluss der Arbeiten erforderlich 
sind. 

la Ripartizione Edilizia e servizio tecnico ha 
messo a disposizione dell’Azienda sanitaria la 
documentazione relativa al certificato di 
completamento degli interventi di propria 

competenza unitamente ad altra 
documentazione, ivi inclusa la relazione 
dell’Esperto indipendente, necessaria per il 
completamento dell’intervento. 

   

Mit den folgenden Beschlüssen des 
Generaldirektors des Sanitätsbetriebs wurde 
die teilweise Erreichung des Ziels M6K1-3 
bestätigt, was die Fertigstellung der jeweiligen 
Gemeinschaftshäuser sowie die 
Inbetriebnahme, der im Ministerialdekret Nr. 

77 vom 23. Mai 2022 vorgesehenen 
obligatorischen Dienste und durch die 
Einhaltung der im Rahmen des CIS 
eingegangenen Verpflichtungen betrifft: 

 Con le seguenti deliberazione del Direttore 
Generale dell’Azienda sanitaria è stato 
attestato il parziale raggiungimento target 
M6C1-3 relativamente al completamento delle 
rispettive Case della Comunità con 
l’attivazione dei servizi obbligatori previsti dal 

Decreto Ministeriale 23 maggio 2022, n. 77 e il 
rispetto degli obblighi assunti con il CIS: 

 Beschluss des Generaldirektors des 

Südtiroler Sanitätsbetriebs vom 3. 
Juni 2026, Nr. 349, betreffend das 
Gemeinschaftshaus in Mals (CUP 
B73D25000410001); 

 Beschluss des Generaldirektors des 
Südtiroler Sanitätsbetriebs vom 3. 

Juni 2026, Nr. 350, betreffend das 
Gemeinschaftshaus in Leifers (CUP 
B15F22000850004); 

 Beschluss des Generaldirektors des 
Südtiroler Sanitätsbetriebs vom 3. 

Juni 2026, Nr. 348, betreffend das 
Gemeinschaftshaus in Naturns (CUP 
I88I22000090004); 

 Beschluss des Generaldirektors des 
Südtiroler Sanitätsbetriebs vom 3. 

Juni 2026, Nr. 344, betreffend das 
Gemeinschaftshaus in Innichen (CUP 
I28I22000170001). 

  deliberazione del direttore Generale 

dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige 
del 3 giugno 2026, n. 349 relativa alla 
Casa della Comunità di Malles (CUP 
B73D25000410001); 

 deliberazione del direttore Generale 
dell’Azienda sanit aria dell’Alto Adige 

del 3 giugno 2026, n. 350 relativa alla 
Casa della Comunità di Laives (CUP 
B15F22000850004); 

 deliberazione del direttore Generale 
dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige 

del 3 giugno 2026, n. 348 relativa alla 
Casa della Comunità di Naturno (CUP 
I88I22000090004); 

 deliberazione del direttore Generale 
dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige 

del 3 giugno 2026, n. 344 relativa alla 
Casa della Comunità di San Candido 
(CUP I28I22000170001). 

   
Mit den folgenden Entscheidungen des 
Gesundheitsbezirkes wurden die Unterlagen 

der jeweiligen Gemeinschaftshäuser 
genehmigt: 

 Con le seguenti determine comprensoriali 
sono stati approvati i documenti illustrativi 

delle rispettive Case della Comunità: 

 Entscheidung der Direktorin des 
Gesundheitsbezirks Meran vom 20. 
Mai 2026, Nr. 275, betreffend das 
Gemeinschaftshaus in Mals (CUP 

B73D25000410001); 

 Entscheidung der Direktorin des 
Gesundheitsbezirks Meran vom 20. 
Mai 2026, Nr. 258, betreffend das 
Gemeinschaftshaus in Naturns (CUP 

I88I22000090004); 

 Entscheidung des Direktors des 
Gesundheitsbezirks Bozen vom 14. 
Mai 2026, Nr. 378, betreffend die 
Gemeinschaftshäuser in Bozen (CUP 

I52C25000460004) und Leifers 
(B15F22000850004); 

 Entscheidung des Direktors des 
Gesundheitsbezirks Bruneck vom 6. 
Mai 2026, Nr. 130, betreffend das 

  determina della direttrice del 
Comprensorio sanitario di Merano del 
20 maggio 2026, n. 275 relativa alla 
Casa della Comunità di Malles (CUP 

B73D25000410001); 

 determina della direttrice del 
Comprensorio sanitario di Merano del 
20 maggio 2026, n. 258 relativa alla 
Casa della Comunità di Naturno (CUP 

I88I22000090004); 

 determina del direttore del 
Comprensorio sanitario di Bolzano del 
14 maggio 2026, n. 378, relativa alle 
Case della Comunità di Bolzano (CUP 

I52C25000460004) e Laives 
(B15F22000850004); 

 determina del direttore del 
Comprensorio sanitario di Brunico del 
6 maggio 2026, n. 130, relativa alla 
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Gemeinschaftshaus in Innichen (CUP 
I28I22000170001). 

Casa della Comunità di San Candido 
(CUP I28I22000170001). 

   
Mit den folgenden Schreiben hat der 

Sanitätsbetrieb und der unabhängige 
Sachverständige der Abteilung Gesundheit die 
Fertigstellungsbescheinigungen für die 
genannten Gemeinschaftshäuser, die 
entsprechenden Beschlüsse des 
Generaldirektors des Sanitätsbetriebs sowie 

den Bericht des unabhängigen 
Sachverständigen, der die Fertigstellung von 
vier Bauvorhaben bestätigt, und die 
dazugehörigen Anlagen übermittelt: 

 Con le seguenti note l’Azienda sanitaria e 

l’Esperto indipendente hanno trasmesso alla 
Ripartizione Salute i certificati di 
completamento delle rispettive Case della 
Comunità, le citate deliberazioni del Direttore 
Generale dell’Azienda sanitaria, la relazione 
da parte dell’Esperto indipendente attestante il 

completamento di quattro interventi nonché i 
relativi allegati: 

 Prot. Nr. 524474 vom 4. Juni 2026 

bezüglich des Gemeinschaftshauses 
in Leifers (CUP B15F22000850004); 

 Prot. Nr. 524479 vom 4. Juni 2026 
bezüglich des Gemeinschaftshauses 
in Mals (CUP B73D25000410001); 

 Prot. Nr. 524473 vom 4. Juni 2026 

und Prot. Nr. 532375 vom 5. Juni 
2026 bezüglich des 
Gemeinschaftshauses in Naturns 
(CUP I88I22000090004); 

 Prot. Nr. 524482, 526616 und 528836 

vom 4. Juni 2026 bezüglich des 
Gemeinschaftshauses in Innichen 
(CUP I28I22000170001); 

  Prot. n. 524474 del 4 giugno 2026 

relativo alla Casa della comunità di 
Laives (CUP B15F22000850004); 

 Prot. n. 524479 del 4 giugno 2026 
relativo alla Casa della comunità di 
Malles (CUP B73D25000410001); 

 Prot. n. 524473 del 4 giugno 2026 e 

Prot. N. 532375 del 5 giugno 2026 
relativo alla Casa della comunità di 
Naturno (CUP I88I22000090004); 

 Prot. n. 524482, 526616 e 528836 del 

4 giugno 2026 relativo alla Casa della 
comunità di San Candido (CUP 
I28I22000170001). 

   
Die Angaben zu den Unterlagen, die die 

Erreichung des Ziels belegen, sind in der 
„Anlage 1“ enthalten, die integrierenden und 
wesentlichen Bestandteil dieses Beschlusses 
bildet. 

 Gli estremi della documentazione attestante il 

raggiungimento del target sono contenuti 
nell’”Allegato 1” che costituisce parte 
integrante ed essenziale della presente 
deliberazione. 

   
„Anlage 2", integrierender und wesentlicher 

Bestandteil dieses Beschlusses, enthält die 
Liste der in der Autonomen Provinz Bozen 
eingerichteten Gemeinschaftshäuser. 

 L’”allegato 2”, che costituisce parte integrante 

ed essenziale della presente deliberazione, 
contiene l’elenco delle Case della Comunità 
attivate in Provincia Autonoma di Bolzano. 

   
Mit diesem Beschluss wird in 
Übereinstimmung mit den Verpflichtungen des 

„CIS” zur Kenntnis genommen, dass das Ziel 
M6K1-3 mit der Einrichtung von sieben der 
zehn im „CIS” vorgesehenen 
Gemeinschaftshäuser teilweise erreicht 
wurde. 

 Con la presente deliberazione, in 
ottemperanza agli obblighi previsti dal CIS, si 

prende atto del parziale il raggiungimento del 
target M6C1-3 con l’attivazione di sette Case 
della Comunità su dieci previste dal CIS. 

   
Mit nachfolgenden Beschlüssen wird die 

Erreichung des Ziels M6K1-3 für die übrigen 
drei im CIS vorgesehenen 
Gemeinschaftshäuser bestätigt werden. 

 Con successivi provvedimenti sarà dato atto 

del raggiungimento del target M6C1-3 per le 
restanti tre Case della Comunità previste dal 
CIS. 

   
Gemäß Rundschreiben der Generaldirektion 
des Landes vom 10.06.2022, Nr. 11, wurde 

die Stellungnahme der Task-Force PNRR 
eingeholt, welche positives Gutachten zu 
diesem Beschluss gegeben hat (Gutachten 
Nr. 133 vom 05.06.2026, Prot. 531035 vom 
05.06.2026). 

 Per la presente deliberazione è stato richiesto 
il parere della Task-Force PNRR ai sensi della 

Circolare della Direzione generale della 
Provincia n. 11 del 10.06.2022 (parere n. 133 
del 05.06.2026, prot. n. 531035 del 
05.06.2026) che si è pronunciata 
positivamente. 
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beschließt  delibera 
   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. Die vom Sanitätsbetrieb übermittelten 

Unterlagen zur Kenntnis zu nehmen, 
deren Angaben in "Anlage" 1 angeführt 
sind, welche wesentlichen und 

integrierenden Bestandteil dieses 
Beschlusses bilden, und die sich auf die 
Errichtung der folgenden 
Gemeinschaftshäuser beziehen, welche 
aus Mitteln des PNRR, Mission 6 
„Gesundheit“, Komponente 1, Investition 

1.1 „Gemeinschaftshaus und Betreuung 
der Person“ finanziert werden: 

 1. Di prendere atto della documentazione 
trasmessa dall’Azienda sanitaria, i cui 
estremi sono riportati nell’”Allegato 1” che 
costituisce parte essenziale ed integrante 

della presente deliberazione, relativa agli 
interventi di realizzazione delle seguenti 
Case della Comunità finanziate con 
l’investimento del PNRR Missione 6 
“Salute”, componente 1, Investimento 1.1 
“Casa della Comunità e presa in carico 

della persona”:  

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Naturns 
(CUP I88I22000090004); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Leifers 

(CUP B15F22000850004); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Mals 
(CUP B73D25000410001); 

 Gemeinschaftshaus „Spoke“ Innichen 

(CUP I28I22000170001). 

  Casa della Comunità spoke di 
Naturno (CUP I88I22000090004); 

 Casa della Comunità spoke di Laives 

(CUP B15F22000850004); 

 Casa della Comunità spoke di Malles 
(CUP B73D25000410001); 

 Casa della Comunità spoke di San 

Candido (CUP I28I22000170001). 
   
2. Die „Anlage 2”, wesentlicher und 

integrierender Bestandteil dieses 
Beschlusses und die die Liste der aktiven 
Gemeinschaftshäuser enthält, zur Kenntnis 

zu nehmen. 

 2. Di prendere atto dell’”Allegato 2”, che 
costituisce parte essenziale ed integrante 
della presente deliberazione, contenente 
l’elenco delle Case della Comunità attive. 

   
3. Die teilweise Erreichung des im CIS 

vorgesehenen Ziels M6K1-3 „Zur 
Verfügung gestellte und mit 
technologischer Einrichtung ausgestattete 

Gemeinschaftshäuser“ des PNRR, Mission 
6 „Gesundheit“, Komponente 1, Investition 
1.1 „Gemeinschaftshäuser und Betreuung 
der Person“, mit der Inbetriebnahme von 
sieben von zehn Gemeinschaftshäusern 
zur Kenntnis zu nehmen. 

 3. Di prendere atto del parziale 
raggiungimento del target M6C1-3 “Case 
della Comunità messe a disposizione e 
dotate di attrezzature tecnologiche” 

previsto dal CIS e relativo al PNRR 
Missione 6 “Salute”, Componente 1, 
Investimento 1.1 recante “Case della 
Comunità e presa in carico della persona” 
con l’entrata in funzione di sette su dieci 
Case della Comunità. 

   
4. Dieser Beschluss wird auf der eigens für 

den PNRR eingerichteten institutionellen 
Webseite des Landes veröffentlicht. 

 4. La presente deliberazione è pubblicata 
sulla sezione appositamente istituita per il 
PNRR sul sito istituzionale della Provincia. 

   
5. Dieser Beschluss bringt keine 

Mehrausgaben zu Lasten des 

Verwaltungshaushalts des Landes mit sich. 

 5. La presente deliberazione non comporta 
spese maggiori a carico del bilancio 

finanziario gestionale della Provincia. 
 
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
 

7

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0485/2026. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 020044B
5 - E

ros M
agnago, 01FA

D
133



CUP Descrizione Tipo
N. prot. PROV 

documentazione

Data Certificato di 

completamento 

Estremi Atto aziendale 

completamento 

Estremi Allegato 

2bis

Data  firma 

Relazione esperto 

indipendente

Data  firma 

Checklist di 

controllo CdC 

Hub/spoke

Data firma 

Dichiarazione assenza 

conflitto interessi

Data firma 

Verbale verifica 

ispettiva

B73D25000410001

Casa della Comunità  di 

Malles SPOKE

PROV_BZ 

29.05.2026 515928

04.06.2026 524479

27.05.2026

Deliberazione del 

Direttore Generale del 3 

giugno 2026 n. 349 

(attivazione 29/05/2026)

Determina della 

Direttrice del 

comprensorio 

sanitario di 

Merano del 20 

maggio 2026 n. 

275 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026

CUP Descrizione Tipo
N. prot. PROV 

documentazione

Data Relazione DM 

26 giugno 2015 -Ex 

ante

APE ex Post

Asseverazione 

Nearly Zero-

Energy Building - 

Ex Post

Data Certificato di 

completamento 

Estremi Atto 

aziendale 

completamento 

Estremi Allegato 2bis

Data  firma 

Relazione 

esperto 

indipendente

Data  firma Checklist di 

controllo CdC 

Hub/spoke

Data firma 

Dichiarazione 

assenza conflitto 

interessi

Data firma Verbale 

verifica ispettiva

B15F22000850004

Casa della Comunità  di 

Laives SPOKE

PROV_BZ 

28.05.2026 513865

04.06.2026 524474 16.09.2023 13.05.2026 13.05.2026 26.05.2026

Deliberazione del 

Direttore Generale 

del 3 giugno 2026 n. 

350 (attivazione 

29/05/2026)

Determina Direttore del 

del comprensorio 

sanitario di Bolzano del 

14 maggio 2026 n. 378 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026

CUP Descrizione Tipo
N. prot. PROV 

documentazione

Relazione DM 26 

giugno 2015 -Ex ante
APE ex Post

Data Certificato 

di 

completamento 

Estremi Atto 

aziendale 

completamento 

Estremi Allegato 

2bis

Data  firma Relazione 

esperto indipendente

Data  firma 

Checklist di 

controllo CdC 

Hub/spoke

Data firma 

Dichiarazione assenza 

conflitto interessi

Data  firma Verbale 

verifica ispettiva

I88I22000090004

Casa della Comunità  di 

Naturno SPOKE

PROV_BZ

04.06.2026 524473 08.08.2023 Relazione 7 marzo 2026 10.04.2025

Deliberazione del 

Direttore Generale 

del 3 giugno 2026 n. 

348 (attivazione 

29/05/2026)

Determina della 

Direttrice del 

comprensorio 

sanitario di Merano 

del 20 maggio 2026 

n. 258 05.06.2026 05.06.2026 05.06.2026 05.06.2026

I28I22000170001

Casa della Comunità  di San 

Candido SPOKE

PROV_BZ

04.06.2026 524482

04.06.2026 526616

04.06.2026 528836 08.08.2023 22.04.2026 27.05.2025

Deliberazione del 

Direttore Generale 

del 3 giugno 2026 n. 

344 (attivazione 

29/05/2026)

Determina del 

Direttore del 

Comprensorio 

sanitario di Brunico 

del 6 maggio 2026 

n. 130 04.06.2026 04.06.2026 04.06.2026 04.06.2026

ALLEGATO 1

No Tag Clima

Tag Clima Nuova costruzione - 025ter

Tag Clima Ristrutturazione/ Riqualificazione energetica - 026
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CUP Beschreibung Typ Aktenzeichen PROV

Datum der 

Bescheinigung über 

den Abschluss 

Angaben zum 

Unternehmensakt – 

Abschluss 

Angaben Anhang 2bis

Datum der 

Unterzeichnung 

des Gutachtens 

des 

unabhängigen 

Experten

Datum der 

Unterzeichnung der 

Checkliste für den 

CdC-Hub/Spoke-

Betrieb

Datum der 

Unterzeichnung 

der Erklärung über 

das Nichtvorliegen 

eines 

Interessenkonflikt

s

Datum der 

Unterzeichnung des 

Inspektionsprotokolls

B73D25000410001

Gemeinschaftshauses 

in Mals SPOKE

PROV_BZ 

29.05.2026 515928

04.06.2026 524479

27.05.2026

Beschluss des 

Generaldirektors des 

Südtiroler 

Sanitätsbetriebs 

vom 3. Juni 2026, 

Nr. 349

Entscheidung der 

Direktorin des 

Gesundheitsbezirks 

Meran vom 20. Mai 2026, 

Nr. 275 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026

CUP Beschreibung Typ Aktenzeichen PROV

Bericht des 

Ministerialdekrets 

vom 26. Juni 2015 – 

Ex-ante

APE ex Post

Beglaubigung als Nearly 

Zero-Energy Building – Ex-

post

Datum der 

Bescheinigung 

über den 

Abschluss 

Angaben zum 

Unternehmensakt – 

Abschluss 

Angaben Anhang 

2bis

Datum der 

Unterzeichnung des 

Gutachtens des 

unabhängigen 

Experten

Datum der 

Unterzeichnung 

der Checkliste für 

den CdC-

Hub/Spoke-

Betrieb

Datum der 

Unterzeichnung der 

Erklärung über das 

Nichtvorliegen eines 

Interessenkonflikts

Datum der 

Unterzeichnung 

des 

Inspektionsprot

okolls

B15F22000850004

Gemeinschaftshauses 

in Leifers SPOKE

PROV_BZ 

28.05.2026 513865

04.06.2026 524474 16.09.2023 13.05.2026 13.05.2026 26.05.2026

Beschluss des 

Generaldirektors 

des Südtiroler 

Sanitätsbetriebs 

vom 3. Juni 2026, 

Nr. 350 (Aktivierung 

29/05/2026) 

Entscheidung des 

Direktors des 

Gesundheitsbezirks 

Bozen vom 14. Mai 

2026, Nr. 378 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026 03.06.2026

CUP Beschreibung Typ Aktenzeichen PROV

Bericht des 

Ministerialdekrets 

vom 26. Juni 2015 – 

Ex-ante

APE ex Post
Datum der Bescheinigung 

über den Abschluss 

Angaben zum 

Unternehmensak

t – Abschluss 

Angaben Anhang 

2bis

Datum der 

Unterzeichnung 

des Gutachtens 

des unabhängigen 

Experten

Datum der 

Unterzeichnung der 

Checkliste für den 

CdC-Hub/Spoke-

Betrieb

Datum der 

Unterzeichnung 

der Erklärung 

über das 

Nichtvorliegen 

eines 

Interessenkonflik

ts

Datum der 

Unterzeichnung des 

Inspektionsprotokolls

I88I22000090004

Gemeinschaftshauses 

in Naturns SPOKE

PROV_BZ

04.06.2026 524473 08.08.2023

Bericht vom 7. März 

2026 10.04.2025

Beschluss des 

Generaldirektors 

des Südtiroler 

Sanitätsbetriebs 

vom 3. Juni 2026, 

Nr. 348 

(Aktivierung 

29/05/2026)

Entscheidung der 

Direktorin des 

Gesundheitsbezirks 

Meran vom 20. Mai 

2026, Nr. 258 05.06.2026 05.06.2026 05.06.2026 05.06.2026

I28I22000170001

des 

Gemeinschaftshauses 

in Innichen SPOKE

PROV_BZ

04.06.2026 524482

04.06.2026 526616

04.06.2026 528836 08.08.2023 22.04.2026 27.05.2025

Beschluss des 

Generaldirektors 

des Südtiroler 

Sanitätsbetriebs 

vom 3. Juni 2026, 

Nr. 344 

(Aktivierung 

29/05/2026)

Entscheidung des 

Direktors des 

Gesundheitsbezirks 

Bozen vom 6. Mai 

2026, Nr. 130 04.06.2026 04.06.2026 04.06.2026 04.06.2026

ANLAGE 1

No Klima-Tag

Klima-Tag Neubau – 025ter

Klima-Tag Renovierung/Energetische Sanierung – 026
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Allegato 2 Pagina 1 di 1 05.06.2026

Soggetto attuatore 

(Regione/PA)

Soggetto attuatore 

esterno/ delegato 

(Azienda sanitaria)

CUP Provincia
Indirizzo 

(Via  , N. )

TAG clima (Nuova costruzione 

025ter; Ristrutturazione/ 

Riqualificazione energetica 

026; TAG non applicabile)

Tipologia 

(Hub/Spoke)
Finanziamento RRF

CDC ATTIVA CON 

COMPLETAMENTO SET 

DOCUMENTALE LG 

CODICE STS-11 (INSERIRE 

CORRELATO CODICE STS -11 - 

inserire i 12 digit)

Data di Entrata in funzione 

della CDC e dei servizi previsti 

dal DM 77/2022 

(in coerenza con Allegato 2 

Addendum alle LG CdC)

(GG/MM/AAAA)

Estremi decreto/delibera regionale di 

presa d'atto (es. DGR 000/2025)

Provincia Autonoma di Bolzano

Azienda sanitaria 

dell´Alto Adige I82C22000130009 Provincia Autonoma di Bolzano Via Roma 5, Bressanone TAG clima non applicabile HUB 800.000,00 €                              SI 0412012011033T3000 01.04.2026 DGP n. 406 del 15/05/2026

Provincia Autonoma di Bolzano

Azienda sanitaria 

dell´Alto Adige I12C22000160006 Provincia Autonoma di Bolzano Via Seebegg 17, Chiusa TAG clima non applicabile SPOKE 261.890,00 €                              SI 0412012011033T3010 01.04.2026 DGP n. 406 del 15/05/2026

Provincia Autonoma di Bolzano

Azienda sanitaria 

dell´Alto Adige I52C25000460004 Provincia Autonoma di Bolzano

Piazza Loew Cadonna 12, 

Bolzano

Ristrutturazione/ 

Riqualificazione energetica 

(TAG 026) HUB 1.675.323,00 € SI 0412012011011T8980 15.05.2026 Altra DGP sullo stesso ordine del giorno

Provincia Autonoma di Bolzano

Azienda sanitaria 

dell´Alto Adige I88I22000090004 Provincia Autonoma di Bolzano

Via Gustav Flora 8, 

Naturno

Ristrutturazione/ 

Riqualificazione energetica 

(TAG 026) SPOKE 1.437.666,00 € SI 0412012011022T7390 29.05.2026 Presente deliberazione

Provincia Autonoma di Bolzano

Azienda sanitaria 

dell´Alto Adige B15F22000850004 Provincia Autonoma di Bolzano Via Sottomonte 10, Laives

Nuova costruzione (TAG 

025ter) SPOKE 3.176.084,00 € SI 0412012011011T8990 29.05.2026 Presente deliberazione

Provincia Autonoma di Bolzano

Azienda sanitaria 

dell´Alto Adige B73D25000410001 Provincia Autonoma di Bolzano Via Mercato 4, Malles TAG clima non applicabile SPOKE 100.000,00 € SI 0412012011022T7500 29.05.2026 Presente deliberazione

Provincia Autonoma di Bolzano

Azienda sanitaria 

dell´Alto Adige I28I22000170001 Provincia Autonoma di Bolzano Via Prato 6, San Candido

Ristrutturazione/ 

Riqualificazione energetica 

(TAG 026) SPOKE 385.000,00 € SI 0412012011044T3012 29.05.2026 Presente deliberazione

ANAGRAFICA INTERVENTI (M6C1I1.1 Case della Comunità) CDC ATTIVA

ALLEGATO 2
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Allegato 2 Pagina 1 di 1 05.06.2026

Projektträger 

(Region/Autonome Provinz) 

Externer Projektträger  

(Sanitätsnetrieb)
CUP Provinz

Adresse

(Straße  , Nr. )

Klima-TAG (1.Neubaumaßnahme  

025ter;2.Sanierungs- oder 

energetische Verbesse-

rungsmaßnahmen  026;  Nicht 

zutreffend) TAG

Typ 

(Hub/Spoke)
 RRF Finanzierung

CDC AKTIVIERT MIT 

VOLLSTÄNDIGEM 

DOKUMENTATIONSSAT

Z  LEITLINIEN

 STS-11 CODE 

Datum der Inbetriebnahme der 

CDC und der im MD 77/2022 

vorgesehenen Dienste 

Angaben zum Beschluss des 

Landesregierung zur Kenntnisnahme 

Autonome Provinz Bozen Südtiroler Sanitätsbetrieb I82C22000130009 Autonome Provinz Bozen Romastraße, 5 Brixen Nicht zutreffend HUB 800.000,00 €                          JA 0412012011033T3000 01.04.2026 BLR Nr. 406 vom 15/05/2026

Autonome Provinz Bozen Südtiroler Sanitätsbetrieb I12C22000160006 Autonome Provinz Bozen Seebegg 17, Klausen Nicht zutreffend SPOKE 261.890,00 €                          JA 0412012011033T3010 01.04.2026 BLR Nr. 406 vom 15/05/2026

Autonome Provinz Bozen Südtiroler Sanitätsbetrieb I52C25000460004 Autonome Provinz Bozen

Platz Loew Cadonna 12, 

Bozen

Sanierungs- oder energetische 

Verbesse-rungsmaßnahmen  026; HUB 1.675.323,00 € JA 0412012011011T8980 15.05.2026

Anderer BLR auf der gleichen 

Tagesordnung

Autonome Provinz Bozen Südtiroler Sanitätsbetrieb I88I22000090004 Autonome Provinz Bozen Gustav Flora 8, Naturns

Sanierungs- oder energetische 

Verbesse-rungsmaßnahmen  026; SPOKE 1.437.666,00 € JA 0412012011022T7390 29.05.2026 Dieser Beschluss

Autonome Provinz Bozen Südtiroler Sanitätsbetrieb B15F22000850004 Autonome Provinz Bozen Unterbergstrsse 10, Leifers Neubaumaßnahme  025ter SPOKE 3.176.084,00 € JA 0412012011011T8990 29.05.2026 Dieser Beschluss

Autonome Provinz Bozen Südtiroler Sanitätsbetrieb B73D25000410001 Autonome Provinz Bozen Marktgasse  4, Mals Nicht zutreffend SPOKE 100.000,00 € JA 0412012011022T7500 29.05.2026 Dieser Beschluss

Autonome Provinz Bozen Südtiroler Sanitätsbetrieb I28I22000170001 Autonome Provinz Bozen In der Au  6, Innichen

Sanierungs- oder energetische 

Verbesse-rungsmaßnahmen  026; SPOKE 385.000,00 € JA 0412012011044T3012 29.05.2026 Dieser Beschluss

ANLAGE 2
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor/ La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese08/06/2026 12:04:51
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate08/06/2026 11:22:11
CASTLUNGER LUDWIG

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 12/06/2026

MAGNAGO EROS 12/06/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

12/06/2026

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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